
Deluxe reusable diagnostic penlight
Light intensity, soft light and touch clips with unique design.
Penna luminosa diagnostica riutilizzabile Deluxe
Intensità luce, luce tenue e clip tattili con design unico.

InstruliteTM

Metal bulb holder
Turn clockwise

Portalampadina metallico
Girare in senso orario

Bulb
Slip/push through

Lampadina
Far scorrere/premere

AAA size batteries
Batterie AAA

Activator switch
On/off touch clip switch

Interruttore di attivazione
Interruttore On/off clip tattile

Tipo di batteria AAA x 2 pz
Tipo di lampadina/lampada 22 volt 0,25 ampere
Type of battery AAA size x 2 pcs
Type of bulb/lamp 22 volts 0,25 ampere

Fasten
Fissare

Upper metal case
Custodia superiore metallica

Important
• To be used by professional  
 or qualifiedpractitioners only.
• Clip onto the pocket/clothes  
 to preventaccidental discharge 
 of batteries when carried.
• Use only the right type  
 of batteries and bulbs.
• Remove the battery when not in use.

Importante
• L’utilizzo è riservato esclusivamente 
 a operatori professionisti o qualificati.
• Fissare mediante clip alla tasca/
 agli indumenti per evitare 
 che le batterie si scarichino  
 accidentalmente durante il trasporto.
• Usare solo il tipo appropriato 
 di batterie e lampadine.

• Estrarre la batteria quando non è in uso.
• Tenere fuori dalla portata dei bambini.
• Non immergere in acqua.
• Usare solo soluzioni detergenti appropriate.
• Evitare l’esposizione eccessiva 
 al calore o alla luce diretta del sole.
• Conservare a temperatura ambiente.
• Le batterie scariche e le lampade rotte
 devono essere smaltite correttamente.
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• Place out of the reach of children.
• Don’t submerge or soak into water.
• Use only right solution when cleaning.
• Avoid excessive exposure 
 to heat or direct  sunlight.
• Keep at room temperature during
 storage.
• Used batteries and busted lamps 
 must be disposed of properly.

All serious accidents concerning the medical device supplied by  us must be reported to the 
manufacturer and competent authority  of the member state where your registered office is located. 
È necessario segnalare qualsiasi incidente grave verificatosi  in relazione al dispositivo medico da 
noi fornito al fabbricante  e all’autorità competente dello Stato membro in cui si ha sede. Il est 
nécessaire de signaler tout accident grave survenu et lié au dispositif médical que nous avons livré 
au fabricant et à l’autorité compétente de l’état membre où on a le siège social. Es necesario informar 
al fabricante y a la autoridad competente del Estado miembro en el que se encuentra la sede sobre 
cualquier incidente grave que haya ocurrido en relación con el producto sanitario que le hemos 
suministrado. É necessário notificar ao fabricante e às autoridades competentes do Estado-membro 
onde ele está sediado qualquer acidente grave verificado em relação ao dispositivo médico 
fornecido por nós. Jeder schwere Unfall im Zusammenhang mit dem von uns gelieferten 
medizinischen Gerät muss unbedingt dem Hersteller und der zuständigen Behörde des 
Mitgliedsstaats, in dem das Gerät verwendet wird, gemeldet werden.
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